




MANUTENCAO 
• Todas as operac;:oes de manutenc;:ao devem ser realizadas por pessoal 
qualificado.
• Antes de entrar em contato com o atendimento ao cliente, certifique-se de 
que a falha suspeita nao seja causada por urna falta temporária de água.
• Para descarregar completamente a água do tanque, remova a válvula de 
seguranc;:a do esquentador de água. Antes de remover a válvula, é necessário 
desligar a energia do esquentador para que o tanque esfrie (a ligac;:ao da 
tomada também deve ser desligada).
• É obrigatório examinar o ânodo de magnésio de seis em seis meses ou menos. 
Se o ânodo tiver sido consumido, por favor substitui-lo por um novo material.

____ LIGACAO ELÉTRICA 

• A ligac;ao elétrica deve ser feíta por um eletricista qualificado.
• A fonte de alimentac;ao é ligada diretamente ao conector
fornecido com a conexao de aterramento. O fio terra deve ser
verde / amarelo e conectado ao terminal marcado com o símbolo
(veja o símbolo no manual).
• O esquentador deve ser ligado ao fornecimento de eletricidade
que está foro do alcance da pessoa que usa o chuveiro.
• Todos os cabos devem estar em conformidade com os requisitos
locais. Em caso de dúvida, consulte um eletricista qualificado.
Nota: Todas as ligac;oes devem ser concluídas antes de fazer as
ligac;oes elétricas.
Encha o tanque com água e gire a torneira para permitir que a água
saia do tanque até que todo o ar ten ha sido expelido. Ligue a
eletricidade depois do tanque de água estar cheio de água.

1 . Este dispositivo pode ser utilizado por crianc;:as com 8 ou mais anos de 
idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
falta de experiencia e conhecimento se estes receberem supervisao ou 
instruc;:6es sobre o uso do dispositivo de maneira segura e entendam os 
perigos envolvidos. As crianc;:as nao devem brincar com o equipamento. 
Limpeza e manutenc;:ao nao devem ser realizadas por crianc;:as sem 
supervisa o. 
2. Se o cabo de alimentac;:ao estiver danificado, ele deve ser substituído pelo
fabricante, seu agente de servic;:o ou pessoas com qualificac;:6es semelhantes
para evitar riscos.
3. A água pode pingar do tubo de descarga do dispositivo de alívio de
pressao e este tubo deve ser deixado aberto para a atmosfera.
4. O dispositivo de alívio de pressao deve ser operado regularmente para
eliminar depósitos de incrustac;:6es e verificar se ele nao está bloqueado.
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CARACTER(STICAS DE SEGURIDAD 

La presión de admisión es max 0.8Mpa. 
• Siguiendo las frases de advertencia:

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por
el fabricante, su agente de servicio o por personal cualificado
para evitar situaciones de peligro.

• Los dispositivos de alivio de presión debe operarse regularmente
para eliminar depósitos de cal y verificar que no esté bloqueado

• PRECAUCIÓN: a fin de evitar situaciones de peligro debido al
reajuste involuntario del disyuntor térmico, este aparato no debe
ser suministrado a través de un interruptor externo, como un
temporizador, o conectado a un circuito que se encienda o se
apague por la utilidad.

• Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y
personas con capacidades físicas o mentales físicas o mentales
reducidas, o por falta de experiencia y conocimiento, si se les ha
dado instrucciones de supervisión sobre el uso del dispositivo de
forma sistemática y entienden el peligro involucrado. Los niños no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no
deben ser realizados por niños sin supervisión.

• Este calentador de agua eléctrico debe instalarse con una
válvula de seguridad monodireccional en la tubería de entrada
(indicador azul) cuando la presión del tanque supere los 0.8MPa.
Esto activará automáticamente la válvula de seguridad. El agua
saldrá por la salida de la tubería de drenaje (Diagrama 1). En
cualquier condición, esta salida no debe ser bloqueada.
Si es necesario vaciar el agua del tanque, primero cierre el agua
de la red. Retire el clavo de tornillo fijo de la válvula de seguridad.
Levante la manija de plástico (vea el Diagrama 2) para permitir
que el agua fluya naturalmente.











MANTENIMIENTO 

• Toda operación de mantenimiento debe ser realizada por personal cualificado.
• Antes de contactar al servicio al cliente, asegúrese de que el fallo sospechada 

no sea causado por una falta temporal de agua.
• Para descargar completamente el agua del tanque, retire la válvula de 

seguridad del calentador de agua. Antes de retirar la válvula, es necesario 
apagar la energía del calentador para que el tanque se enfríe (la conexión de 
la salida también debe estar desconectada).

• Es obligatorio examinar el ánodo de magnesio cada seis meses o menos. Si el 
ánodo se ha consumido, por favor, reemplácelo por un nuevo material.

CONEXIÓN ELÉCTRICA 
__ ___. 

• La conexión eléctrica debe ser realizada por un electricista cualificado.
• El suministro eléctrico se conecta directamente al conector provisto con la

conexión a tierra. El cable de tierra debe ser de color verde/ amarillo y estar
conectado al terminal marcado por el símbolo @

• El calentador debe estar conectado al suministro de electricidad que esté fuera
del alcance de la persona que usa la ducha.

• Todo el cableado debe cumplir con los requisitos locales. En caso de duda,
consulte a un electricista cualificado.

Nota: Todas las conexiones de plomería deben completarse antes de hacer las 
conexiones eléctricas. Llene el tanque con agua y abra el grifo para permitir que el 
agua salga del tanque hasta que todo el aire haya sido expulsado. Encienda la 
electricidad después de que el tanque de agua esté lleno de agua. 

1. Este aparato puede ser usado por niños de 8 años en adelante y personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o por falta de experiencia y
conocimiento si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato
de manera segura y comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser
realizados por niños sin supervisión.
2.Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante,
su agente de servicio o personas con calificaciones similares para evitar un peligro.
3.EI agua puede gotear de la tubería de descarga del dispositivo de alivio de
presión y esta tubería debe dejarse abierta a la atmósfera.
4.EI dispositivo de alivio de presión debe operarse regularmente para eliminar los
depósitos de cal y verificar que no esté bloqueado.
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CARACTERÍSTICAS DE SEGURANCA 

A pressao de admissao máx 0.8Mpa. 

• Continuayao dos A visos:

Se o cabo de alimentayao estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, o seu agente de serviyo ou por 
pessoal qualificado para evitar situayoes de perigo. 
• O dispositivo de alívio de pressao deve ser operado
regularmente para eliminar depósitos de cal e verificar que
nao está bloqueado
• CUIDADO: para evitar situayoes perigosas devido a
reinicializayao nao intencional do disjuntor térmico, este
dispositivo nao deve ser alimentado por um interruptor
externo, como um temporizador, ou ligado a um circuito que
é ligado ou desligado pelo utilizador.
• Este dispositivo pode ser utilizado por crianyas a partir dos 8
anos de idade e pessoas com capacidades mentais ou físicas
reduzidas, se tiverem recebido instruyoes de supervisao sobre
o uso do dispositivo de forma sistemática e entender o perigo
envolvido. As crianyas nao devem brincar com o dispositivo.
Limpeza e manutenyao nao devem ser realizadas por
crianyas sem supervisao.
• Este esquentador de água elétrico deve ser instalado com

urna válvula de seguranya monodirecional no tubo de
entrada (indicador azul) quando a pressao do tanque
exceder 0,8 MPa. lsso ativará automaticamente a válvula de
seguranya. A água sairá pela saída do tubo de drenagem
(Diagrama 1). Em qualquer condiyao, essa saída nao deve ser
bloqueada. Se for necessário drenar a água do tanque,
primeiro desligue a água da rede. Remova o prego do
parafuso fixo da válvula de seguranya. Levante a alya
plástica (veja a Figura 2) para permitir que a água flua
naturalmente.











L'ENTRETIEN 

• Toutes les opérations d'entretien doivent etre effectués par un personnel qualifié.
• Avant de contacter le service client, assurez-vous que l'échec n'est pas

soup<;:onnée causé par un manque temporaire d'eau.
• Pour la décharge de l'eau du réservoir, enlever la soupape de sécurité de l'eau 

dispositif de chauffage. Avant de retirer la soupape, la puissance de l'appareil 
de chauffage doit etre éteinte pour le réservoir a refroidir (connexion de sortie 
doivent également etre débranchés).

• Il est obligatoire d'examiner l'anode de magnésium tous les six mois ou moins. Si 
l'anode a été consommée, veuillez la remplacer par un nouveau matériau.

BRANCHEMENT ELECTRIQUE 
--

• Le raccordement électrique doit etre effectué par un électricien qualifié.
• L'alimentation électrique est directement connecté au connecteur fourni avec la

terre connexion. Le fil de terre doit etre vert/jaune en couleurs et relié a l'aérogare
marqué par le symbole @

• Le chauffage doit etre connecté a l'alimentation en électricité que hors de
portée de la personne a l'aide de la douche.

• Tout le coblage doit etre conforme aux exigences locales. En cas de doute,
veuillez consulter un électricien.

Remargue__; Tous les raccordements de plomberie doit etre rempli avant de faire 
les connexions électriques. Remplir le réservoir avec de l'eau et ouvrez le robinet 
pour laisser l'eau sortant de le réservoir jusqu'a ce que la totalité de l'air a été 
expulsé. Apres l'eau de l'électricité sur l'interrupteur de réservoir est plein de l'eau. 

1.Cet appareil peut etre utilisé par des enfants ogés de 8 ans et plus et les
personnes a handicap physique, sensoriel ou mental capacités ou manque
d'expérience et de connaissances s'ils la supervision a été donnée des instructions
quant a l'utilisation ou de l'appareil de fa<;:on sécuritaire et comprendre les dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage
Et l'entretien par l'utilisateur ne doit pas etre fait par des enfants sans surveillance.
2. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit etre remplacé par le
fabricant, son agent de service afin d'éviter tout accident.
3. L'eau peut s'écouler de la conduite de refoulement du dispositif de
décompression et que cette tuyau doit etre laissé ouvert a l'atmosphere.
4. Le dispositif de sécurité doit etre utilisé régulierement pour enlever les dép6ts de
chaux et a vérifier qu'il n'est pas bloqué.
5. Un tuyau de décharge raccordé au dispositif de décompression doit etre installé
dans une direction continue vers le bas et dans un environnement sans gel.
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SECURITY CHARACTERISTICS 

The max inlet pressure is 0.8MPa. 
• Following warming sentences:

lf the supply cord is damaged. it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

• The pressure-relief device is to be operated regularly
to remove lime deposits and to verify than is not
blocked.

• CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent
resetting of the thermal cut-out, this appliance must be
not supplied through an externa! switching device, such
as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

• This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physic
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they hove been given supervision
instruction concerning use of the appliance in a sote
way and understand the hazards involved. children
shall not play with the appliance, cleaning and users
maintenance shall not made by children without
supervision,

• This electrical water heater must be installed with a
mono-directional safety valve at the inlet pipe(blue
indicator) when the tank's pressure is over 0.8 MPa, this
will automatically active the safety valve, water will exit
at the drain pipe outlet(Diagram l). In any condition,
this outlet must not be blocked.
lf there is a need to empty the water in the tank, first,
close the mains water. Remove the fixed screw nail on
the safety valve. lift up the plastic handle
(see diagram 2) to let the water flow out naturally.











• AII maintenance operation must be carried out by a qualified personnel.
• Befare contacting the customer service, make sure the suspected failure is not 

caused by a temporary lack of water.
• To discharge the water completely from the tank, remove the safety valve from 

the water heater. Befare removing the valve, the power of the heater need to 
be switched off for the tank to cool down [outlet connection must also be 
disconnected)

• It is mandatory to examine the magnesium anode every six months or less. If 
the anode has been consumed, please replace with a new material.

ELECTRICAL CONNECTION 
----

• The electrical connection must be done by a qualified electrician.
• The electrical supply is connected directly to the connector provided with the

earth connection. The ground wire must be green/yellow in colour and attached
to the terminal marked by the symbol.@

• The heater must be connected to the electricity supply that out of
reach from the person using the shower.

• AII wiring must conform to local requlrements. lf in doubt, please consult
a qualified electrician.

Note: AII plumbing connections must be completed befare making the electrical 
connections. Fill the tank with water and turn on the tap to let the water exiting out 
from the tank until ali the air has been expelled out. Electricity on after water 
tank full of water. 

l .This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they hove been given supervision

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.
2.lf the supply cord is damaged, it must be re placed by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avo id a hazard.
3.The water may drip from the discharge pipe of the pressure-relief device
and that this pipe must be left open to the atmosphere.
4.The pressure-relief device is to be operated regularly to remove lime
deposits and to verify that it is not blocked.
5.A discharge pipe connected to the pressure-relief device is to be installed
in a continuously downward direction and in a frost-free environment.
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CARACTÉRISTIQUES DE SÉCURITÉ 

La pression d'entrée max. est 0.8 Mpa maximum. 
• Phrases d'avertissement suivant :

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit etre

remplacé par le fabricant, son agent de service afin d'éviter

tout accident.
• Le dispositif de décompression doit etre utilisé régulierement

pour enlever les dépots de chaux et a vérifier que n'est pas bloqué.
• ATTENTION: Afin d'éviter tout accident par inadvertance la

réinitialisation de la protection thermique, cet appareil ne doit

pas etre fourni via un dispositif de commutation externe, tel

qu'un programmateur, ou connecté a un circuit qui est

régulierement activée et désactivée par l'utilitaire.

• Cet appareil peut etre utilisé par des enfants agés de 8

ans et plus et les personnes avec physique réduit les capacités

sensorielles ou mentales ou manque d'expérience et de

connaissances s'ils ont rec;:u des instructions quant a l'utilisation

de la supervision de l'appareil dans un sens et l'état comprendre

les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec

l'appareil, le nettoyage et maintenance des utilisateurs ne sont

pas faites par des enfants sans surveillance.
• Ce chauffe-eau électrique doit etre installée avec une sécurité

mono- directionnelle a la vale. Tube d'entrée (indicateur bleu)

lorsque la pression du réservoir est plus de 0.8MPa maximum. Cela

va automatiquement. Activer la soupape de sécurité. L'eau va sortir

a la sortie du tuyau de vidange (schéma l ). Dans n'importe quelle

condition, Cette prise ne doit pas etre bloquée. S'il y a un besoin de

vider l'eau dans le réservoir, fermez d'abord le secteur de l'eau.

Déposer le La vis fixe clou sur la soupape de sécurité. Soulevez la

poignée en plastique (voir schéma 2) pour laisser l'écoulement

de l'eau naturellement.








